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CIIOBOOOPA30BATENBHBIX OCOOCHHOCTEH, BBIZIENIEHBI BOCEMb PA3HOBHIHOCTEH CHHOHUMUYECKHX IPYIII CHHOHMMOB, B COCTaB
KOTOPBIX BOIUIM 159 CHHOHMMHYECKHMX Map HCCISTYeMOW TEPMHHOJIOIMH: WHOS3BIYHBIA TEPMUH — HEMEIKUN TEPMHUH
(19 %), pasHOKOpeHHBIC cocTaBHbIe ciioBa (17 %), OMHOKOpEHHBIC cocTaBHBIC cioBa (14 % ), TEpPMHHBI-OIHOCIOBBI —
MHOTOKOMITOHEHTHBIE cOCTaBHbIe ciioBa (13 %), HeMelkue pa3HOKOpPEHHbIC CHHOHUMEI (13 %), momHoe (HeMelkoe wWin
MHOSI3BIYHOE) M COKpalleHHoe HamMmeHoBaHHe (12 %), TepMHHBI-KOMIIO3UTHI — TepMHHOJIOrM4Yeckue couertanus (9 %),
HEMEIIKUE OIHOKOpPEHHBIC CHMHOHMMBI — (3 %). HanmOompmii CHHOHMMHYECKUH IUIACT B HCCICAYEMOH TEPMHHOJIOTUH
COCTaBJISIIOT AyOJIETHbIE TEPMUHOCHHOHMMBI HHOSI3BIMHOTO ¥ HEMEIIKOTO MPOMCXOKACHHUSL. JTO CBSI3aHO C 3aUMCTBOBAHUEM
WHOCTPAHHBIX CJIOB M UICKYCCTBEHHBIM 00pa30BaHHEM TEPMHUHOB Ha 0a3e HEMEIIKOro s3bIKa BO M30eKaHHe 3aMMCTBOBAHHH 1
co3laHNe COOCTBEHHBIX TEPMHMHOB. PekoMeHayercsi B TNpOQecCHOHANBHON pedn n30eraTh CHHOHMMHYECKHX
TEPMHUHOJIOTHYECKIX HAMMEHOBaHHI 1 Y3aKOHMBATh TOJBKO OJJHO HauMeHoBaHKe. OnpeiesieHbl epCIeKTUBBI TaJbHEHIIINX
HCCIIe/IOBaHUH JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOW OpraHU3allii HEMEIIKOS3bIYHOH TEPMUHOCHCTEMBI B 00JIACTH POOOTOTEXHUKH.

KnioueBble ci0oBa: TepMHH, TEPMHHOCHCTEMa pPOOOTOTEXHHKH, CHHOHHM, CHHOHUMUS, CHHOHUMHYHBIC
OTHOIIICHUSL.

Petrenko Oksana. Synonymous Relations of German-Speaking Terms in the Field of Robotics. The article
investigates the phenomenon of synonymy of terms of the German language in the field of robotics on the material of
1670 language units, selected through a continuous sample of 16 professional sources (professional texts in robotics). The
reasons that determine the need to study the synonymous relations of German-language terms of robotics, as well as subject,
object, methods and tasks are outlined in this research. Two opposing views on the solution of the problem of terminological
synonymy are considered in the article. The concept of synonym, doublet, synonymy, synonymous relations was identified.
The comparative analysis of synonymous groups on semantic and structural levels is conducted. Most definitions of
synonymy in general literary language are based on the proximity of the meaning of lexical units, terminological synonyms
are defined as linguistic units, absolutely identical in meaning and interchangeable in any context, and the concept of
“terminological synonymy” most adequately expresses the presence of several names for one meaning. In terms of origin,
structural and word-forming features, eight varieties of synonymous groups of synonyms were distinguished, comprising
159 synonymous pairs of the studied terminology: foreign term — German term (19 %), mixed root words (17 %), common
root words (14 %) ), single-word terms — multicomponent compound words (13 %), German mixed-root synonyms (13 %),
full (German or foreign language) and abbreviated name (12 %), term-composites — terminological word combinations (9 %),
German root synonyms — (3 %). The largest synonymic layer in the terminology under study is the doublet synonyms of
foreign and German origin. This is due to the borrowing of foreign words and the artificial formation of terms based on the
German language in order to avoid borrowing and to create their own terms. It is recommended to avoid synonymous
terminological names in the professional language and legalize only one name. The prospects for further research of the
lexical-semantic organization of the German-speaking term system in the field of robotics have been determined.
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ICTOPIA PIIHOTI'O KPAIO KPI3b ITPU3MY )
KUTTEBOI'O 1 TBOPYOI'O LHVIAAXY YKPAIHCBKO-KAHAICBKOI
IMNCBMEHHUII JIIOBOBI BACUJIIB-BA3IOK

V crarTi npoaHaITi3oBaHO KUTTEBHH i TBOpumii tusX JTro60Bi Mockmisam Bacuis-Basiok. IM’s1 He3maMHOT KiHKH,
POIOM i3 BOJIMHCHKOTO celia, o0pe Bimome mo3a Mexxamu Ykpainu. I1ix gac J[pyroi cBITOBOI BiliHM BOHA 3MyIlicHa Oyia
3aMIINTY PiZHY 3eMITIO, 1100 Yepe3 NEeCATHIIITTS He pa3 MMOBEPHYTHCS CIOJIM, AOBIBIIH, IO ceplie il HaIeXUTh baTbKiBIIHHI.
BoHa € npukiagoM cHiIbHOT yKpaiHKH, sSKa 3yMijia 3aJTUIIATHCS BIPHOIO CBOEMY HapOJIOBI.

Croronni JIro60B Bacwis-ba3tok — BigoMa MMCHMEHHHUII, HAYKOBHII, OJaroMiHHUI, CIPaBKHS MAaTpioTKa, SKa,
MPOKUBAIOYH 32 OKeaHOM, Y TOpoHTO, He opHBae 3B’s13KiB i3 BomuHro. BoHa n6ae npo OymiBHUIITBO YKPaiHCHKHX LIEPKOB,
OpraHi30Bye 30ip KOIITIB Ha Bi0yI0BY BOMHMHCHKOI OOroCIOBCHKOI CeMiHapil, 3aCHOBYE IMCHHI CTHIICH/IT I CTYICHTIB,
TIHIIIE KHATY TIPO IO/, SIKi € ONIM3bKUMH JUTSl MUTBHOHIB YKpaTHIB.

VY TBOpUYOMY 1 HaykoBoMY H0poOKy JItoOoBi BaciuiB-bastok, noyecHoi npogecopkr BoiHHCHKOro HalyiOHaJIBHOTO
yHiBepcuTery imMeHi Jleci YKpalHKH, IeCATKM HAYKOBHX CTaTeH, BIpIIiB, JOMHCIB, IECATh ICTOPUYHUX POMaHIB, sIKI HAITMCaHI
Ha OCHOBI JIOKYMEHTAILHUX MatepialliB, CIIOrajliB BJIacCHUX Ta OueBHIIIB. HaykoBi crarTi Ta pOMaHM aBTOPKH IIPHUCBSYECHI
TpariyHuM MoAisM B ictopii Ykpainu Ta BonuHi 30kpema. [TMChbMEHHUIIS TakoXK BUCBITIIFOE BOXKIIMBI Cy4acHi O THYHI IO
Ta cowiajbHi MPoOJIeMH KUTTA YKPaiHIIiB sIK B YKpaiHi, Tak i B eMirparii. BoHa nuie npo cBoe HTTs, Ipo Te, 10 BILTHHYIIO
Ha 11 Xapaktep Ta K QopMmyBanmcs il peniriiHi Ta momitThaHi norisian. JlroO6oB BacuniB-bastok mocTiiiHO Hajacuiae
TIPUMIPHUKH CBOIX KHHT JI0 YKPaiHCBKHX YHIBEPCHTETIB, KOJIEIXKIB, 010Ti0TEK.
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3a BenuKky kepToBHY mpaifo JIro6oB Bacwiis-bastok Haropomkena opmeHamu Cg. Bappapu, CB. Mukoias,
Cs. Kupuna i Medoist.

Y 20192020 pp. xutTeBMid 1 TBOpumii muix JIroOomi Bacriis-basrok mocnmimkyBany HaykoBIli BOJNHHCEKOro
HallloHaIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku ta Bumreni KoBenbebkoi Michbkol TiMHazii imeHi Onenu [Tdinku B pamkax
TPaHTOBOTO JIOCHIAHHIIEKOTO MPOEKTY 3a MIATPUMKH KaHaIchKOTo iHCTHTYTY YKpaiHChbKuX cTyaii (MemopianpHuit Dony iMeHi
[erpa YopHoro). Byio npoBeeHo HIU3KY TBOPYHX 3YCTpidei, KPYTrIIMX CTOMIB, CEMiHAPIB, HAYKOBO-MHUCTCIILKHX 3aXOJIIB.

Kurouogi ciioBa: Ykpaina, Kanana, Bonusb, MHCEMEHHUIIS, YKPATHCHKO-KaHAICHKI CTY/II.

IlocranoBka HaykoBoOi MpoGjemMu Ta ii 3Ha4YeHHsl. Po3noBinatd iCTOPIFO PIIHOrO Kparo
BOJIHOYAC HEJIETKO, ajie pa3oM 3 TuM HeoOximHo. Lle 3amxnu miakpeciroe JIroboB Nocumnisna Bacuris-
baziok, nmouecHa npogecopka BomMHCHKOr0 HalllOHAIBHOTO YHIBEpcUTETY iMeH1 Jleci YkpaiHky, sika
Haropo/pkeHa 30JI0TUM HarpyJHMM 3HAaKOM YHIBEPCHTETY 3a OaraTopiuHy CyMIIIHHY IMIpaifo, 3a
0COOMCTUI BHECOK y PO3BUTOK YHIBEPCUTETY, 3a MOMITHY pPOJIb Y TBOPEHHI Cy4acHOI BITUM3HSHOT
niTepaTypy, 3a aKTHBHY TPOMA/IAHCHKY nosuiito [10]. Hapomkena Ha Bosuni, JTio6oB Mocumisna Gyna
3MyllIeHa MOKMHYTH YKpaiHy B 4Yacu Jjuxomirrst Jpyroi cBiroBoi BiiiHM. OjHak mompu BcCl
BUNPOOYBaHHs J10JIl BOHA CTaja JIMILIE CHJIBHILIOW, 1 CHOTOJAHI € BIJIOMOIO IMUCbMEHHHMLIEIO, sKa
npoxkuBae B Kanazi (M. TopoHTO), ajie He mopuBae 3B’SI3KIB 3 piIHUM KpaeMm, 3 BomuHHIo.

HaykoBi cTarTi Ta poMaHu aBTOPKM INPHUCBAYEHI TpariyHUM MHOMISIM B icTopii YKpaiHu Ta
BoMHi 30KpeMa, O4YeBHIMIIEI0 0araThoX 3 AKUX BOHA Oyna. IX BMBYEHHS HEOOXigHE Yy KOHTEKCTi
JOCTIDKCHHST TPaBIUBO1 YKPAaiHCHKO1 ICTOpIi, a TakoXX IS MIJBHUINEHHS 3aI[IKaBJICHOCT1 III€I0
TEMAaTUKOIO CTY/IEHTIB, Y4YHIB, HAyKOBIIIB, a B LIMPIIOMY KOHTEKCTI — JUIsi NPUBEPHEHHS YBaru
JOCIIIIHUKIB JIO YKpPAiHChKO-KAaHA/ICBKUX CTYAIA. AKTYaJbHOCTI HAmoi pPO3BIOKM J0Ja€ (aKT
HENIOJaBHBOTO Bim3HaueHHs J[r000B 10 Bacuiis-ba3tok moBakHoro roBuieto, 90-piuus, 3 Haroau siIKoro
OyJ10 IIPOBEIEHO HAYKOBO-MHUCTEIbKI 3aX011 y BomHChbKOMY HallioHaIbHOMY yHIBepcuTeTi iMeHi Jleci
VYxpainku [ 10] Ta KoBenbcbkiit Michkiid TiMHa311 imeH1 Onenu [Tuinku [5].

Mera i 3aBaanns crarrti. CTaTTs Ma€ 3a MeTy CXapakTepu3yBaTH iICTOPIIO PIIHOTO KParo Kpi3b
MIPU3MY KHUTTEBOTO 1 TBOpuoro nuisixy JIrobosi Bacunis-bastok. Peanizaiis Mmetn MoXxInBa 3a yMOBH
BHUKOHAHHS TAaKUX 3aBJaHb: 1) Moka3ary, siK iCTOpisl pIHOTO Kparo BioOpaykeHa B »kuTTenuci JIro6oBi
Bacunis-bastok; 2) npoananizyBaru ii TBOpunii 10po0O0K; 3) OKpecauTy ii JSUIbHICTD SIK TUCbMEHHHUII,
NaTpiOTKH, HAYKOBHUIIL, OJIaroIiHULLL.

MeTtonu Ta MeTOAUMKM JOCTIUKeHHSL Y TIpoleci JOCHIIPKEHHsSI 3aCTOCOBYBAJIMCA Takl
3araJbHOHAYKOBI METOJM, SIK IHAYKIA, AEAYKLIs, aHali3 1 CuUHTe3. MU NpoaHali3yBadd HU3KY
nmyonikaiiii npo JlroboB BacuiiB-bastok B ykpaiHchKiil mpeci, i BUCTYIM Ha KOH(EpeHLIsIX, CTarTi
aBTOPKH, a TAKOK MaTepiaii 0COOMCTOTO JIUCTYBAHHS 3 MMCbMEHHUIIEIO.

Pesyabratn Ta muckycii. Im’s JlroOoBi Bacunis-basiok no0pe 3Hailome yKpaiHCBKUM
KaHa/IsIM, 30KpeMa il 3raJyloTh sIK “IUTIIHOTO Mpo3aika’, aBTOpa MOJITHKO-ICTOPUYHUX KHUT B JIOTIUCI
KaHa/IchbKoi oHuyaiiH-razety “HoBuil mumsix” mpo po3BUTOK yKpaiHchkoi jiteparypu B Kanami [11].
Ornsaj JOCTiKyBaHMX Matepiamis mokasas, mo Oiorpadito i TBopuicts Jlro6oBi ocumisau
BUCBITIIEHO B YKpaiHi ¢parmentapHo. “Im’s JIro6oBi BacuniB-basziok He J0CTaTHBOIO MIpOIO
MoI[iHOBaHe B YKpaiHi. Y momrykoBuky Google moHnaiOuibie 3HalAyThCcs MOODKHI TOCUIaHHS Ha il
KHUTH, K1 HaAIAIU 10 GoHIB 010T10TeK, IEKUTbKA BIITYKIB BITYHUX YUTAUIB, IPOMDKHI 3ralyBaHHS
il IMEHI y KOHTEKCTI MPOBEAECHUX 3aXO0JliB, a CTopiHKa y Bikimenii — ckyna Ha ¢aktu 3 Oiorpadii,
TBOPYOTO IOPOOKY, POCBITHHIILKOT akTBHOCTI JTI060Bi Mocumisau sx y Kanasi, mo crana i apyroro
barpkiBITMHOIO, TaK 1B /10 MEMY AOPOTii il cepiro Ykpaini” [6].

binburicTe 10MKCIB B YKpaiHCHKIN Mpeci MPUCBSIYEHO aHOTALIIM POMAHIB aBTOPKH, MOJITKaM BiJ
010J11I0TeK Ta YMTadviB 3a ISPl JAPYHKU Bill MMCHMEHHHMII], KA CBOIM KOINTOM ITyOJIIKYE 1 TIOCTIHHO
HAJICUJIA€ MIPUMIPHUKHU CBOIX KHHUT JI0 YKPAiHCbKUX YHIBEPCHUTETIB, KOJIEIXKIB, CEMIHApii, IPOMaIChKUX
010/110TeK y pI3HUX KyTOUKaX YKpaiHu.

VYBary npuBepTae Kuibka myOiikailiii B yKpaiHCcbKiii npeci, 30kpema iHTepB 1o Tetrsinu Koctenko
3 Jlrobor’r0 Bacuni-bastok B “JI3epkami TwxHa” Bin 22 xoBTHS 2010 p. mpo Te, K poauHA
MUCbMEHHHULI nepedpanacst 1o Kanamu, mpo BaKke JKUTTA yKpaiHChKUX IHTENIreHTiB B TopoHTO, mpo
oco0ucTe 3HalOMCTBO 3 MUTpONOIUTOM InmapioHoM i Yiacom CaM4ykoM, Ipo BIIKPUTTS 22 ceprHs
2010 p. maM’saTHHKA *XKepTBaM Tepopy 1 jAenoprauii ykpaiHuis XonammuHu y 1938-1947 pp., mpo
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€NMUCKOMNIB pouHu BacwmiiB, npo ypouuine ['ypOu 1 kuury “He Bip!”, a Takox Hpo MOJOPOXK
MMChMEHHUIII YKpaiHoto [4].

B inTepB’to Pomana Cmuiku 3 JIro6os’t0 BacuiiB-bastok Bix 10 ciunst 2011 p. B “Haponiit
npaBai” WIOETbCS TpO BIIBIAMHU aBTOPKOK (ectuBamto-koHKypey “IlicHi He3aOyroro Kparo”,
IIPUCBSIYEHOTO MUCTEUTBY 3akep30HHA y Micteuky l'oponok JIbBIBCbKOi 00macTi, Mpo KOPIHHS
MUCbMEHHULII, PO KUTTA yKpaiHuiB B KaHa/i, mpo HamucaHHs pOMaHiB, CBOIO POJAMHY Ta PO TE, 110
HaHOUTBIIIONO IIHHICTIO JIJIS1 KOYKHOT JIFOAWHHM € cBoOoa [8].

VY poznoromy nmommmci Onexcanapa [landenka, angokara 3 M. Jloxsuirs [lonraBcekoi 06macTi, B
razeti “/lenp” Bia 25 Bepechst 2019 p. BukinaneHo ¢pparmenTy auctyBaHHs 3 JIro6oB 1o Bacuiis-bastok
PO TPariyHUid NUIAX YKPAaiHCHKOTO CBSIIEHCTBA, PO BAXKKY JOJIO POANYIB, OTHOCEThYAH Ta 3HAMOMUX
MMUCbMEHHHULI, 0araTo 3 SIKMX € BUIOMUMH B YKpaiHi, CHOragy Mpo CTpAlllHI YacH MepeciilyBaHb,
pemnpeciii Ta cTpaxy [7].

HaykoBa crarts Tamapu baGiifuyk npucBsyeHa BHBYEHHIO NpOIMAaraHayd XyAOXKHIX TBOPIB
Meziazaco0aMu Ha 3aHSTTSAX YKpaiHCBHKOT JIITepaTypH 1 B 03aHaBYaIbHINA poOOTL. ABTOpKa JOCIIIKYE
MeniaTBOpyicTh Ha mpuKiangl pomany Jlro6osi Bacunis-basiok “Kpizp nexio Ha 3emii”, 30Kkpema
IIPE3EHTYE TEKCTH IS B1ICOPOJIMKIB Ta MaTepiai Ajisl MiHi-ekpaHizawii [1].

KomriekcHe  nociipkeHHsT SKUTTEBOTO 1 TBopyoro mwmixy JloGosi BacumniB-basrok
3IIACHIOETHCS HAYKOBISIMU BoJMHCHKOrO HalloOHaIbHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku Ta
BunTensiMu KoBenbchkoi MichKoi TiMHa311 iMeH1 Onenn [T4inku B paMKax rpaHTOBOTO JOCTITHUIIEKOTO
MPOEKTY 3a miATpUMKH KaHaachkoro iHCTUTYTY yKpaiHChbKuX cTyail MemopianbHoro ®oHay iMeH1
[lerpa Yopuoro [3]. KepiBuuk npoekry — noueHt BHY imeni Jleci Ykpainku Ipuna KannHoBcbka.
Byro nmpoBeneHO HU3KY TBOPUYMX 3yCTpiueH, KPYIJIUX CTOJIIB, CEMiHApiB, HAYKOBO-MHUCTEIILKUX 3aXO/I1B,
OIIPALIbOBAHO HAYKOBHil Ta TBOPUMil JOPOOOK JII060Bi MOCHITIBHE, Pe3yIbTaTOM SKOTO € ITyOmiKaris
TPHOX TE€3 JOMOBIEH Ha KOH(EPEHINSIX, TBOX HAYKOBUX cTareil [3], [6] Ta po3auly B KOJEKTUBHIN
Monorpadii 2020 p. “Kanago3HaBCTBO: colliajibH1 Ta OCBITHI B1311 [2].

Orox Hapomunmacsi JIro6o Mocumisaa Bacui-Bastox 30 Bepecus 1929 p. B ceni Bunepra
Kamiub-Kaumpceskoro paiiony B ciM’i cesienHuka Mocuma, pooM i3 X0JIMIMHN, Ta HOTo ApyKUHI
€mzasetu 3 [loauwia. ¥V poauHi NUCbMEHHMIII OYJIO 1Ba EMUCKOIH, SKUX 3aMOPILyBalld OUIBIIOBUKH,
AMBpo3iit Ta Araromiit. “Miii mamo npomoiepeti Hocun Bacunie i 6cs 6ambko6a poouna cnoKoHgixy
poounucs y micmeuxy Tuwisyi, wo nenooanix Typrosuy i Konuwnboi cmonuyi Xoamwunu Yepena.
Llepwy napagpito mamo ompumas y c. Kpyne 6ina Kpacnocmasy. Ilpome nonaku 3abpanu yepkey, a
napagia cmana npunucHum cenom. Taxkum uunom d6amwvko nepeixae na Ilonicca, do cena Buoepma
Kaminv-Kawupcokoeo pationy, oe ti Hapoounucs s 3 cecmporo. Mama pooom 6yna 3 Cxionozco Ilooinus.
Tonvcovka enaoa ma eenuxuti wiosinicm Kocmv Bepraocokuil, sikuti cmagé 20108HUM [HIYIAMOPOM
Konyenmpayitino2o mabopy bepeza Kapmysvka, 3mycunu bamoka npomszom 0oou saruwumu [loniccs,
00 6iH He nocodcysascs suconrouryeamu nponosioi, yumamu Ce. €saneenic, BUKIA0AmMuU YKPAiHCLKUM
dimsam penicito nonbcokorw mosor. Tomy 3 1934 p. eonu ocunu na Bonuwi”, — npuramye JlroOoB
Bacunis-baziok [8].

VY kHu3i “Jloporu )KuTTs” aBTOpKa 3ayBaxye, 110 Hije BOHA ceOe Tak JoOpe He ToUyBae, SIK Ha
Bonuni, cepen pinnux BosmHsH y Bunepriii, Berax, Kameni-Kamupcesxkomy, Koseni, bitropoani,
3omnouiBisx, boromobax, ae mpoium ii qutsadi poku. “Hebazamo cnoeadis 3anuwunocs 3 Buoepmoi,
ane nam’smaro, wo A 6yna oumunol npupoou. Meni nodobanocs 6ymu Ha npocmopi, bGieamu no
NONICLKUX JIyeax, izmu 6 60nomo, xou oyxce bosnacs n’saeox. Xoouna 3 cycioamu 00 Jjicy, 3Hand, 0e
NOYUHAIOMbCA OACHA MA MPSACOBUHHSL, A 8 NOMIYKAX MULA HO2U Ul OUBULACH, SK HCIHKU MOYUIU KOHONE
ma 1601 abo npanu o6ina’ [24].

Kutra y Buneprtiii nucbMEeHHHILIS OTMCYE Tak: “‘Benuke ceno, cmaposunHa yepkea, xama, cao,
20po0, noie ma bazamo oonomsauux ayeie i aicie. Ilapagisnu dompumyseanucs ceoix 36u4ais, niceHb ma
0co00.1UB01 NONICLKOI HapOOHOI Kyibmypu. JIoou 6ue0008ysanu xyo0ooy, sunacaiu 08eyb, Cisiu 30iHcHCs,
KpiM nueHuyl, aKka mym He pooums, Caoulu Kapmonio, Cisiiu 6a2amo 1b0Hy ma KOHONelb. 3aiManucs
MKAYMBEOM, CIONAPCMBOM ma 63azali supooamu 3 depesa. Censanu Oyau noOOXCHI, XOOUU 00 YEPKEU,
CEAMKY8AU 8CI C8AMA, WO 8UNA0alu ceped 0YOHI8, ma COMpumMysanucs cmpoo nocmy. bamvko, kpim
O0VXOBHOI Npayi, 3aUMasCs pazom 3 MamMol0 KYJIbMypHOI0 ma ocsimubolo poboomoro. I[lepeonnayvyeanu
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npecy, KHUudcKu, oumsady aimepamypy 3i JIbeosa, ouesuono, yepkosHy nimepamypy iz Kpemenys ma
Opeanizyeanu yepkosHutl xop. J{o bamvko6o20 npuizoy é yepkei minbKu cnieas 00uH 0sK. Xopoeoeo cnigy
00U He yynu. Mama cnigana 6 xopi, 3aumanacs 3 Moio0ow pazom i3 Cunom osxa. Llepkosni ma ceimcoKi
BUOAHHS, SIKI NPUHOCUIA NOWMA, YUMALA HAua poouHa, 0saxKoea ma ece ceno no uepsi” [7].

[TouaTtkoBy OcCBiTY mucbMEHHMLSA 37100yia B miKonax cul butoroponka, HuHi JlyOHIBCHKOTO
paiiony PiBHeHCHKOT 00macTi, Ta boromoou, o nodmusy Jlynpka. Bocern 1940 p. cim’s mepeixana Ha
XomvuuHy. Y 1941 p. JIro60B Bcrymwia no XonMcbkoi TiMHA3ii, y 1944 p. ixHs poauHa depes
JlemxiBimmay Tta CroBauunHy mepeOpanacsi 10 bapapii, ne onuHWiIacs B aMEpUKAHCHKIA 30H1
okynoBaHoi Himeuunnu. ¥V 1948 p. B micti HoBuit Yinem JIio060B 3akiHumia HaByaHHs Yy uiil
[TomeOpancekoi rimHa3il 1 y depBHI 1948 p. 3romocumnacs mpamoBatu y KaHaali Ha TEKCTHIIBHIN
¢abpuui. Y Kanaai BoHa 3akiHumia TopriBenbHe yunmuine. B Toponrcekomy yHiBepcuteri JIxo0oB
BacuniB-bastok otpumana cryninb OakanaBpa, Mi3HilIe, y 48-pluHOMY BIlll, — CTYIIHb Marictpa 3
010mioTeuHoi cnpaBu Ta 1HQopmaruku B YHiBepcureri 3axigHoro Owurapio (Jlonmon, Kananma).
VYnpoosxk 28 pokiB IparoBaiia 3a (haxom B ycTaHoBax Micta TopoHTo.

JIro6oB BacuniB-ba3iok HanexuTe 10 “XONMINAKIB”, MPO SKUX BOHA MHCaja, IO BOHU
“npanboBUTI, 3aB3sIT1 1 He3nmamHi” [21]. XKusyun B Kanazi, BoHu Hikosn He 3a0yBanu baTbKiBIIMHY 1
3HaUIUIM y co0l CHJIM 3rypTyBaTHCA 3apaaud MoOyaoBHM OMpITHOI BUIbHOI YKpaiHu, xoda ¥ mo3a ii
TEPUTOPIATEHUMHU MeXaMu. ‘MiyHo nepedicusanu 0enopmayiro a6MOXmMoHHUX VKPAinyie 3 XoimujuHu,
Hionawws, 60 mixe Humu 6yau makodc i Hawi pioni. 6 Tuwieysax noaaKu 3amopoysan 0ecsamvox
poouuie, v Caepuni 3aeunynu poounu Kymacise i Jleguykie. bamvko He Mie CHOKIUIHO NpO NOJAKIG
2oeopumu, aodxice, 6yoyuu ceaueHHuUKoMm, 8i0 Hux Hamepniecs. Y Kanaodi eadxcko npayroeas, nidipeas
CB0€ 300p08’si ma nicia HCYIbmy 1 Opyeoeo iHghapkmy ynokoiecs 64-piunum”, — pO3MOBITAE
MMMCbMEHHUTIA [8].

JTio6oB MocumiBHa BUXOBYBAa CBOIX JIiTeil, OHYKIB Y XPHCTHSHCHKOMY, HAIOHANLHOMY JIYCi.
3 muctryBanHs 3 IpuHoro KamuHOBCBKOIO (mocimiBHO): “Moi dimu i eHyku 0obpe 60100it0mb
VKpaiHcokoo moeoro. 3axinyunu 11-piuni cybomui yKpainceki eimuazii. Booma pozmoensemo uuie
pionoro mosoro. Mene miwums, wo 20-piuna enyuka Kanuma, cmyoenmxa Kinecmoncokozo
VHIgepcumeny, Nepekiand aHeIiiCbKo MOBOI MO KHUMXCKY ‘Y eupi momanimapnux pexcumis”, sKa
Mae sutimu Opykom Hacmynuoeo poky. Cun Amopiu, 3a ¢paxom my3uxaum, npuizoue 6 Yxpaiuy, oasas
Konyepmu. Ilooicepmsyeas ompumani kowmu Ha donomo2y cupomam i oimsam Yopunobuns. /Jonvka
Hamansa, xipype-opmanvmonoe, siosioana Yxpainy 1991 poxy 6 cknaoi epynu meduxie CLIA ma
Kanaou, oocmesicysana oimeit Yoproounvcokoi 30nu, docniodxcysana eniug padiayii na oui. Hamans —
Xopowuil Xipype, cneyianizyemvcsi 3 xipypeii cimkieku oxa. Ilizniuwe mos 0onwvka i 6HyKuU 00 i30unu
Yxpainy /.../ Bonu na 0o6piti 0oposi”. PonuHa crana 3aropyKor0 YCIINTHOT MTUCbMEHHHUIIBKO1, HAYKOBOT,
rpoOMaJIChKO1 MisuTbHOCTI JIF0OO0B1 NocumiBam.

VY 2003 p. JIro6oB Bacwuiis-basztok Bnepie micist 60-pidHOI pO3TYKH 3 PIIHOIO 3EMIICIO
npuieriia B YKpaiHy, BiaBinana O6mu3bky cepirro Bommne. Kuternie “Yxkpaina — Kanama — Ykpaina”
Hapenri 3iMkHynocs. B Vipaini JTio6os Mocumisra Bioma cBoero GrarounHsictio. Bona n6ae mpo
OyIIBHUIITBO YKPaiHCHKUX LIEPKOB, OPraHi3oBYe 301p KOIITIB Ha B110y/10By BommHCEKOT O0TOCTIOBCHKOT
ceMiHapii, 3aCHOBY€ IMEHHI CTUMEH/II sl CTY/AEHTIB, NOCTIHHO HAJCWUIA€ MPUMIPHUKHN CBOIX KHUT JI0
YKpaiHCHKUX YHIBEPCHUTETIB, IIKLT Ta 01010TEK. 3a BEIHUKY KEPTOBHY IPAII0 HATOPOKEHA OpACHAMU
Cg. Bapapu, CB. Muxonas, Cs. Kupuna 1 Medogmis.

JlroboB BacuniB-baztok 3aiimMaeTbcss HayKOBOIO MISIBHICTIO. ABTOpKa Hamucana JIeCATKU
cTaTeld, MPUCBSIUEHUX JOCIIPKEHHAM YKpaiHcbkoi ictopii (Hampuknazn, [17], [20]), BimBimana i
BUCTYyNaja Ha OararboX KoH(epeHI X, ceMiHapax y Jlyupky, PiBHomy, Jluinpi, Kutomupi, Kuesi,
Kpementi, JIbBoB1, XMeNbHUIIBKOMY, [TPOBEJIA BEIUKY KUIBKICTh 3yCcTpidel 3 rpomajichbkicTio. JItoboB
MocumnisHa criBnparoe 3 Haykopum TosapuctBoM imeni llesuenka (HTIL) y Kanani, Bomuuchkoro
Ta PIBHEHCHKOIO OOTOCIOBCHKMMHU aKaJEMIsIMU, TOBapUCTBOM ““XOJMIIMHA”, TOCTIHO APYKYETHCS Y
“3axigHOoKaHaacbkoMy 301pHUKY”, “Bopucreni”, “AnzapiiBcbkoMy BicHHKY , “CBoboxi”, “BicHuky”,
“IlyxoBHii1 HuB1” Tomo. HaitOutein Bigomi ii momnosini B 2015 ta 2016 pp. Ha koHdepenuissx HTLI y
Kanani mpo mepmni peniriiiHi KHWKKA B 3axiyaHid Ykpaini [23], Tpu BaKIIMBI XBWJI YKPAiHCBHKOT
iMmirpariii B Kanazi ta 3pocTaHHs OJMITUYHOI Jiactiopu [24].
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JIro6oB BacumiB-ba3tok — marpioTka CBOTO Kparo, sika HIMpO BOOJIBa€ 3a BIIHOBJICHHS
icropuuHoOi npasau. 3 nuctyBaHHs 3 [puHoro KanuHoBcbkoto (10ciiBHO): “V 3axionvoxkanaoditicbkomy
36ipnuxy, v Homepi 8 Opykyvemwcs mos 006ea cmamms-6i0no8iob NONbCOKOMY NUCbMEHHUKY
Moxwuykomy na 6iOkpumuii aucm 00 YKp. RUCbMEHHUKIG, WO MAEMO NEPesUXo8amu YKp. HaApoo
Bonuni. Hixmo tiomy He 8i0nosis, MeHi 3HAUOMI NPUCIAnu Yo NOJbCbKY CMammio, Wo SUlUId 8
aocyprani “Meprypirow” 6 noIbCoKiti MOGI, 5 oMYy BION0BINA 8 aHe. MOGI, sI He 3HAI0 JIMmepamypHoi
NUCAHOL NOTbCLKOI MOBU, po3MOeAl0 T yumarto. Ilepexnana na ykp. mMogy i menep 60HA OPYKYEMbCA 8
Eomonmoni 3 moeto noesicio “Bockpecinma””. VIeTbcst Ipo BUHMIICHHS MOJSKAMHU YKPAIHI[B, SKE
MUCbMEHHHULIS TIEPEXUiIa Ha MPUKJIIA/1 CBOET POJUHY, PO IO BiANKMcaia Hany MOKIINIBKOMY y CTaTTi,
pa3oM 3 apXiBHUMH JAHUMH, CKUTEKHU JIFOJICH, IIEPKOB, OYJIO BUHHILIECHO.

Jlio6oB MocumiBHa omuCye KUTTA YKpAIHIB, OCOGUCTO 3HaifoMa 3 GaraTbMa BHIATHUMH
YKpaiHLSIMU, [IKaBUTHCS JOJISIMH iXHIX POJAMH, aHaJi3ye apXiBHI JaHi, Oepe ydacTb y KyJbTYpHOMY i
IPOMAJICBKOMY JKUTTI YKpaiHIiB. Y TBOpUOMY HOpOOKY NHMCbMEHHHIII IECSITKU BIPUIIB, AECATh POMAaHIB,
NEePEKIIaIalbKAN IPOEKT.

VY KkHM31 croraiiB mpo cBOiX Aima 1 Oarbka “BoHM CIy)KWIM LIEpKBI 1 PIAHOMY Hapoay’
(2003 p.). 3 DOMOMOTOI0 ICTOPUYHUX W JOKYMEHTAJIBHUX JDKEPET BHCBITIICHO MOZIl IIEPKOBHOTO,
TPOMAJICBKOTO Ta CYCHUIBHO-MOMITUYHOTO KUTTA Bommui Ta Xommmunn y 2040 poxu XX cr. [12].
PosmnoBine mpoHn3ana 6oeM Ta TYroo 3a baTbKiBITUHOO, O2)KaHHSIM 0auuTH PiAHY YKpaiHy BUIBHOIO,
0araroto, ACIMBUMH CBOIX 3eMJISIKIB, CB1i HApPOI.

Poman “Y Bupi Totanirapuux pexxumi” (2005 p.) HanucaHuid M1 BIUIMBOM peabHUX IOJIH,
NEPEKUTUX YKPATHIIMU 11 Yac MaHyBaHHS MOCKOBCHKOTO OUIbIIOBU3MY, MOJIBCHKOTO MPABIIIHHA Ha
YKpaiHChKUX 3eMJISIX Ta B POKU HIMELbKO-TITIepIBChKOro peskumy [13].

Poman “He Bip!” (2007 p.) mpucBsiueHuil BiIBaXXHUM ydacHMKaM 000 y ['ypOax Ha Bomumni
[14]. Bonu nepexuiv nepeciiiyBaHHs, HE 31aIUCs, a TI000B 0 YKpaiHU MPOHECIH Yepe3 yCe KUTTSL.

Kuura “Ykpaina Ha tepauctomy nuisixy 1o JlyxosHoro BusBosieHHs” (2008 p.) HamucaHa mij
Yac Moi3/10K NUCbMEHHUII1 10 YKpainu [15]. Bona po3aymye Hai npuuMHaMu 1 HACT1IKaMU ICTOPHYHHUX
T0/J11i, BOPOKMX BIUIMBIB, K1 € JPKEPEIOM Cy4acHOT'O CTaHy JyXOBHOCT1 3€MJISIKIB.

Kuura “IT’sth xonockiB” (2009 p.) po3kpuBa€e 4OpHI CTOPIHKK HAIIOI ICTOPIi — rojJI0J0MOpY-
resoruy 20-30-x pokiB MUHYJIOrO cTomiTTs [16]. Unrtatoun 1o iCTOpHYHY MOBICTh, KOKEH BUTPE HE
OJIHY Tapsidy CJIb03Y, HE OJJHOMY YMTA4Y€B1 BOHA 3PAHUTH JIYIITy CBOIM 0OJIEM 1 CIIpaBEJTUBUM THIBOM.

VY pomani “Y ropi Ta cipo3ax Hama Aois — redouuand B Ykpaini”® (2010 p.) nucbMeHHUIS
3BEpPTAETHCS JI0 CYMHHUX MOAINA B IcTOpii YKpaiHuW, sIKI BECh IMBUII30BAHMN CBIT BU3HAB T€HOIMIOM
yKpaiHcbkoro Hapoay [18].

VY kuu3i “Kpizb nekno Ha 3emii!” (2012 p.), B ki po3MOBIIAa€TbCs PO KUTTS YKPATHIIIB, KOTP1
MEPEKIIN “TIEKIIO Ha 3eMJIT”, IITYYHO CTBOPEHE 3arapOHULILKOI0 MOCKOBCHKO-KOMYHICTUUHOIO BJIa 1010
[19], unraui BigkpuroTh Ui ceOe YMCIIEHHI HEBIOMI KpHBaBl CTOPIHKK 3 ICTOPii pimHOTO Kparo. B
OCHOBI pOMaHy JIXKaTh ICTOPUYHI (h)aKTH Ta CIIOTaH CaMOi MUCbMEHHHUIT], @ TAKOXK 1i 3€MJISKIB.

Kuura “/loporu xurts” (2015 p.) npo xwurrs JIro6osi Bacunis-basiok, mpo te, 1o BIUIMHYIIO
Ha il xapakrep Ta sK popmyBanucs ii peniriiHi Ta MOJITHYHI NOMIAAM, PO TUTUHCTBO Ha BowmHi,
Jlpyry cBITOBY BiiiHY, BUMYLIEHUH BUI3]1 32 KOPAOH, MOIIYKU MICLIS POKMBAaHHS Ha uyxiil 3emui [23].
BunpoOyBaHHs poOiiTh aBTOPKY CHJIBHIIIOK, BOHA HE BTpayae BIpU B Te, 110 KOJKCh TOBEPHETHCS HA
PIIHY 3eMJTIO.

Y 2016 p. JIroOoB Bacunis-bastok B3sia y4yacTh y NepeKiIafalbKOMy IPOEKTI pa3oM 3
Bononumupom Poxkom. [lepexnananu nrcemue pxepeno B 1732 p. 3 H0JIbChKOT HA YKPaiHCbKY MOBY
po panHio ictopito [louaiBcbkoro monactups “Monactup Cxutr” [26].

VY pomani “HoBumu crexxkamu™ (2018 p.) iinerbes npo cydyacHe KuTTs B Ykpaini. Ilig uac
OJMHA/ISTH TOTIOK, MO TPH Micsiui kKoxHa, JTo6oB MocumiBHa criocTepirana, s HBYTh YKpaiHIi
[25]. Bona He TUIbKHM OIJIsaIa KPAEBUIM, a M 33 TyMyBaJIacsl HaJl TUM, SIK 3MIHUBCSI YKPAiHCHKUI HapOI
YHACHIZOK >KUTTSI 11 IOBIOI0 OKYIALII€FO.

Kuura “B nepemosxeniit Himeuunni” (2019 p.) npo Bpakatodi (pakTi arpeCHMBHOI CTaJlIHCHKO1
OKYMaLIIHO1 MOJITUKY Y NiAKopeHiit HimeuunHi Ta roctpe coujanbHo-nosituuHe craHosuiie CPCP y
1939-1953 pp. [27].
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JIro6oB Bacuinis-ba3tok mMae 6arato TBopuux IuiaHiB: “Tlpu Boxiii momoui, omii Ta 340poB’i
HaJlaJll MucaTuMy. Xo4y 3aJIMIINTH HOBUM IOKOJIIHHSIM MpPaBAvBE BUCBITJIIEHHS ICTOPUYHUX MOJIHM Ta
BU3HAYUTHU CTABJICHHSI /IO HAC CYCIIB 3 MBHIYHOTO-CXOTy 13axomy” [8].

BucHoBKkH Ta mepcneKTHMBH NOAAIbIIMX AocTilkeHb. JIto00B BacumniB-bastok — mpuknazg
HE3/IaMHOI, CWJIbHOI YyKpalHKW, NaTpiOTKH, $Ka, ONMHUBIIMCH Yy KaHAJCHKIA emirpaiii, 3ymiia
3JMLIUTUCS BIPHOIO CBOEMY HapoAdy: ““YKpaiHa TUIbKH O/IHA, Lie Hallla oJlMHOKa batbkiBuiuHa, Hac bor
3IMILIMB MPH JKUTTI, 1100 MU ISl HET MpalioBaiy Ta s Hel Kuiu. S| He TUIbKM kuBY Uit BoiuHi Ta
XoJIMIITUHM, € 5 HApOAWJIacs Ta JKuJja, a st Beiel Ykpainu™ [25]. Icropis pimHOTO Kparo BimoOpaxeHa
HE TUIbKU B )KUTTEINNC] BOJIMHSAHKY B HEMPOCTI Yacu, sIK1 epexuiia YKpaina, a i B i poMaHax, Bipiax,
HAYKOBHMX CTaTTs, jgonucax. [IpoaHanizyBaBIIM HAayKOBHM Ta TBOpYMM JOPOOOK MUCHMEHHMILL, CIij
3a3HaunTH, 1O myoikanii JIroGosi MocumiBHu npuCBAYeHi TparidyHuM cTopiHkaM icTopii Ykpainn Ta
3aCHOBaH1 Ha CHorajax MMCbMEHHHMII1, OUEBU/ILIB Ta JOKyMEHTAIbHUX MaTepiaax.
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IInemxoa Oabra, KaimunoBckas Hpuna, Konsga Dimna. Hctopusi poaHoro kpasi CKBO3b HNPU3MY
SKH3HEHHOT0 M TBOPYECKOr0 MYTH YKPaWHCKO-KaHaAckol mnucateqbHunbl Jlio6oBu BacuiabeB-bBasiok. Cratbs
MOCBSAIICHA aHATIM3Y XKM3HEHHOro M TBOpueckoro myt JIroboBu MocudopHsl BacwibeB-bBaztok. MMs HecIoMIIeHHON
YKEHIIMHBI, POJIOM U3 BOJIBIHCKOT'O CeJla, XOPOIII0 U3BECTHO 3a IMpezieiaMu Y kpanHbl. Bo Bpemst Bropoit MupoBo#i BOHHBI OHa
BBIHY)KJICHA ObLIa TIOKUHYTh POIHYIO 3EMITIO, YTOOBI Yepe3 NECATHICTHS HE Pa3 BEPHYTHCS CIOa, TOKa3aB, YTO CEPIIIC ee
MIPUHAUISKUT 0TedecTBY. OHa SBIISETCS MPUMEPOM CHIIBHOM YKPaUHKH, CYMEBIIIEH OCTaThCS BEPHON CBOEMY HapOJy.

Ceromust JIroOoBs BacuimbeB-bastok — W3BecTHas MHUCATENbHMIA, YYCHBIA, OJarOTBOPHTEIBHHUIA, HACTOSIIAS
MaTPUOTKA, KOTOpas, POKKUBasl 32 OKeaHOM, B TOpOHTO, He TepseT cBsA3u ¢ Bombipto. OHa 3a00THTCS O CTPOUTEIHCTBE
YKPAaMHCKUX LEPKBEH, OpraHW30BbIBaeT cOOp CpPENCTB HAa BOCCTAHOBJIEHHE BOJBIHCKON OOrOCIOBCKOM CeMUHapHH,
OCHOBBIBACT UMEHHBIC CTHIICHINH IS CTYICHTOB, ITHIIIET KHUTH O COOBITHSAX, KOTOPBIC OJTHM3KH IS MAITHOHOB YKPAUHIICRB.

B TBOpueckomM W HayuHoM Hacienuu JlroOoBu Bacuibes-basiok, mouetHoro mpodeccopa BonbiHCKOro
HAIMOHAILHOTO YHUBEpCHUTETa UMeHU Jlecn YKpauHKH, UMEIOTCS AECATKH HayIHBIX CTaTel, CTUXOB, JIECSATh UCTOPHUECKHUX
POMAaHOB, HATIMCAHHBIX HA OCHOBE JIOKYMEHTAJILHBIX MaTEpPHAJIOB, BOCIIOMUHAHMI COOCTBEHHBIX M OueBHLCB. Ec HaydHbIC
CTaTbU M POMaHBI ITOCBSIICHBI TPATHYECKIM COOBITHSM B UCTOPHU Y KpauHbl U Bonbiiy B yacTHOCTH. [TrcaTenbHUIA TakKe
OCBEII[aeT BKHBIC COBPEMEHHBIC TIOIMTHICCKHUE COOBITHS M COHATBHBIC TIPOOIEMBI )KU3HH YKPAUHIICB KaK B YKpauHe, TaK
1 B smurpaipy. OHa THIIET O CBOSH JKHM3HH, O TOM, YTO MOBJIMSIIO HA €€ XapaKTep U Kak (POPMUPOBAIUCEH €€ PETUTHO3HBIC U
nouTHIeckue yoexnaeHus. JIro0oBr BacuibeB-ba3iok IOCTOSHHO BBICBUIACT 3K3EMIUISPHI CBOMX KHUT B YKPAHWHCKHE
YHHUBEPCHUTETBI, KOJUIEIDKH, OMOITNOTEKH.

3a 6oJIbIII0# KepTBeHHbIHN TPy JIFo00Bs Bacuiber-ba3tok HarpaxaeHa opaecHamu Ce. Hukonas, Cs. Bapsapsi, C.
Kupwna u Medonus.

B 2019-2020 rr. >xu3HeHHBIN M TBOpYeckuii TyTh JIo60BM Bacwibes-bastok m3ydann ydeHele BombiHCKOrO
HAITMOHAILHOTO YHUBepcUTeTa uMeHu Jlecn Ykpaunku u yuurens KoBenbckoit roposickoii rumaaznu umeHd Enenst [Tunnku
B paMKax TpaHTOBOTO MCCIENOBAaTENHCKOr0 MPOeKTa Mpu Mojjepkke KaHajckoro MHCTUTYTa YKPaHMHCKUX CTYAUd
(Memopuanbhbiit @onn umenn Iletpa Yeproro). Beur npoBezeH psia TBOPYECKUX BCTpeY, KPYIIIBIX CTOJIOB, CEMHHAPOB,
HAYYHO-XYIOKECTBEHHBIX MEPOTIPUSTHIA.

KiroueBbie cioBa: Ykpauna, Kanana, Bonbiab, mucatenbHHIA, YKPAUHCKO-KaHAJICKUE UCCIIEIOBAHMSI.

Plieshkova Olha, Kalynovska Iryna, Koliada Elina. The History of the Native Land through the Prism of the
UKrainian-Canadian Writer Lyubov Vasyliv-Bazyuk’s Life and Works. The article is devoted to the analysis of Lyubov
Vasyliv-Bazyuk’s life and works. The name of an unbroken woman, Volhynian by birth, is well known outside Ukraine.
During World War 11, she was forced to leave her native land, but she would return there more than once in decades, proving
that her heart belongs to her fatherland. She is an example of a strong Ukrainian woman who has managed to remain faithful
to her people.

Today Lyubov Vasyliv-Bazyuk is a well-known writer, scholar, philanthropist, and a real patriot who, living
overseas, in Toronto, does not lose touch with Volhynia. She takes care of the construction of Ukrainian churches, organizes
fundraising for the restoration of the Volyn Theological Seminary, establishes scholarships for students, and writes books
about events that are familiar to millions of Ukrainians.

The creative and scientific heritage of Lyubov Vasyliv-Bazyuk, Honorary Professor of the Lesya Ukrainka Volyn
National University, contains dozens of research articles, poems, and ten historical novels written on the basis of documentary
materials, firsthand testimonies and her own personal memories. Her research articles and historical novels are devoted to the
tragic events in the history of Ukraine and Volhynia in particular. The writer also covers important contemporary political
events and social problems of Ukrainians both in Ukraine and abroad. She writes about her life and factors that influenced the
formation of her character and her religious and political beliefs. Lyubov Vasyliv-Bazyuk sends copies of her books to
Ukrainian universities, colleges, and libraries.

For her great sacrificial work, Lyubov Vasyliv-Bazyuk was awarded the Orders of St. Nicholas, St. Barbara, and St.
Cyril and Methodius.

In 2019-2020 the life and works of Lyubov Vasyliv-Bazyuk were studied by scholars of the Lesya Ukrainka Volyn
National University and teachers of the Olena Pchilka Kovel City Gymnasium as part of a research project supported by the
Canadian Institute of Ukrainian Studies (Petro Czornyj Memorial Endowment Fund). A number of round-table discussions,
seminars, scientific and artistic events were held.

Key words: Ukraine, Canada, Volhynia, writer, Ukrainian-Canadian studies.
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